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KATETOPIMHICTH JIEMIPUKMETHUKA : TPAMATHYHA 1
JIJEKCUKOI'PA®IYHA ITPAKTUKHU

Y ecmammi posenanyma kamezopitinicmo oienpukmMemuuka 3 ypaxy8aHHaMm NOEOHAHHSL 8 HbOMY
NPUKMEMHUKOBUX [ OIECTIBHUX 03HAK, BUAB AKUX 8 OOHUX NOUYIAX NOCMAE CRIBMIDHUM, d 8 IHUUUX —
3A3HAE ICMOMHUX 3MIH, WO U 3YMOGNIOE AKMUBHE (POPMYBAHHS 8 OOHIEL ekcemu 060X 1 Oinvuue
a0 ’EKMUBHUX 3HAYEHD, K NOYUHAIOMb AKMUBHO BNIUBAMU HA NEPBUHHY CEMAHMUKY AKMUBHUX I/4U
NACUBHUX OIENPUKMEMHUKOBUX ¢hopm. Ha mui cyuacHux HopmamueHux meHOeHyil cK8anigikosanull
cmamyc mux 6i00I€CNi6HUX NOXIOHUX, AKI 8 KOMNOZUYIUHOMY NIAHI 6Mpavyaioms i/yu empamuiu
O3HaKu OlecuieHocmu Ul HAOY8ardMv CUCMEMHO20 Xapakmepy a0 €Kmusis, wo Nocii008HO
8i000padicene 8 CyYACHUX NeKCUKOSPAPDIUHUX NPAKMUKAX MA NOYACMU 8 NPECKPUNMUBHUX ONUCAX.

Knwwuogi cnosa: cpamamuunuii 1a0, Kame2opiuHa ceMaHmMukd, YacmMuHOMOBHUL KIAC,
OIENPUKMEMHUK, AKMUBHUL OIENPUKMEMHUK MUHYI020 4AcCy, NACUBHUL OIENPUKMEMHUK MUHYI020
yacy, ad’ekmusayis.

THE CATEGORIAL STATUS OF THE PARTICIPLE: GRAMMATICAL
AND LEXICOGRAPHIC PRACTICES

In the article, the categorical nature of the participle is examined, taking into account the
combination within it of adjectival and verbal features, the manifestation of which in certain positions
appears commensurate, while in others undergoes significant changes, which conditions the active
formation of two or more adjectival meanings that begin to exert a strong influence on the primary
semantics of active and/or passive participle forms. Against the background of contemporary
normative tendencies, the qualified status is determined of those derivatives from verbs which, in
terms of composition, lose the features of verbality and acquire the systemic character of adjectives,
which is consistently reflected in modern lexicographical practices.

Keywords: Grammatical System, Categorical Semantics, Part-Of-Speech Class, Participle,
Active Past Participle, Passive Past Participle.

0. Berynni 3ayarn. MHOXXHHY TOTJISAIB HAa CTaTyC TIENPUKMETHHKA 3arajioM i
Ha BH3HAYaJIbHI BUMIPH ITACHBHOTO Ta aKTUBHOTO JIIEMMPUKMETHHKIB JOCUTH CKJIATHO
OXONUTU B OKpPEMIM CTaTTi, X04a LUIKOM pEalbHO TOBOPUTH MPO TPU OCHOBHI
KOHLENTYyalIbHI MOKBaTI(PIKyBaHHS YAaCTMHOMOBHOI'O CTaTyCy MAIENPUKMETHUKA —
BU3HAYEHHS HOTO SK OKPEMOI YAaCTUHU MOBH, PO3IJISA JIENPUKMETHUKA B MeEXax
NPUKMETHHKA, MOT0 TPaKTyBaHHA K Ai€ciiBHOI popmu. KoxxHMIT 13 TaKMX MIIXO/1B
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BUKOPHCTOBYE Tl UM Ti O3HAKH JIENMPUKMETHUKIB, HaJal0uu 0coOJMBOi Baru abo ix
MPUKMETHUKOBUM BJIACTHUBOCTSIM, 200 X — JII€ECTIBHUM, YU BCE-TAKH I[1JIICHOMY BHUSBY
rpaMaTUYHOT CEMAHTHKH JIJIsi apTyMEHTYBaHHS BIJMOBIAHOTO BIIHECEHHSI TaKUX (HOpM
0 OKpEMOTro 4YacTMHOMOBHOIO KJacy 1/4M po3risily sSK —CaMOAOCTaTHHOIO
KaTeropiiHOT0 pO3psIy.

MerToro po3riisay nocTae 3’sICyBaHHS CTaTyCy AIENPUKMETHHUKA B YaCTUHOMOBHIM
CUCTEMI 31 BCTAHOBJICHHSIM aJ’ €KTUBHUX 1 JIIECTIBHUX OCOOJIMBOCTEW MAaCHUBHHUX Ta
AKTUBHUX  JIENIPUKMETHUKIB  Ta  BHSIBOM  OCOOJMBOCTEH  1€papXi30BaHOi
napaJurMalbHOCTH Ta JTIHEAPHOT CHHTarMajabHOCTH.

3aBIaHHA JOCHIKEHHS] YMOTHMBOBAHI IMOCTABJIEHOID METOI0 Ta Mepen0avyaroTh:
1) BuU3HAUEHHS OCHOBHHMX €TaliB €BOJIOIII TOTJISAIB HAYKOBI[IB Ha CTaTyC
TIENMPUKMETHUKA B YACTHHOMOBHIM CHCTEMI 3arajioM Ta MIClsS B 3arajbHid
JTUENPUKMETHUKOBIA MHOXHWHI TMaCMBHUX Ta akTUBHUX ¢opm; 2) 3’sCyBaHHS
CHIBBITHOCHOCTH 1/4M HECHIBBIJIHOCHOCTH aJi’ €KTUBHUX 1 BEpOYMHHUX O3HAaK Y
JTIEMPUKMETHUKOBHUX YTBOPEHHSX 3arajioM 1 JIJIsl TACUBHUX Ta aKTUBHUX (HOPM 30KpeMma;
3) mokBami(iKyBaHHS JIENPUKMETHUKOBUX (OpPM 3a OCOOTMBOCTSIMH peatizailii
KaTeropiitHocTy; 4) BCTAHOBJICHHS TApaTUTMaIbHUX 1 CHHTarMaJIbHUX 03HAK MMaCUBHO-
Ta aKTUBHO-A1ENPUKMETHUKOBUX YTBOPEHb.

1. Koporka icropis pgocaigxenHss aienpukmetrHukiB. Ksamigikamis
JTIEMPUKMETHHKA B YAaCTMHOMOBHIM CHUCTeM1 Mae TpuUBaldy Tpagulliio 3
OOTpYHTYBaHHSM HOTO PO3IIISIAY SK OKPEMOi YaCTUHU MOBH, IO MiATBEPIKYIOTH
okpemi AaBHbOrpenbki rpamaructu (Apucrapx Camodpakiicbkuil (BUpI3HSB SIK
YaCTUHU MOBH: iM’ 51, IECTIOBO, JII€EMPUKMETHHK, 3aiMEHHUK, IIPUCITIBHUK, CITOJTyIHHUK,
NpUINMEHHUK, YJieH (apTUKIb)) Ta Horo ydyeHs [lioniciit dpakiiicbkuil. BogHovac aHi
naBHBOIHIMCHK] TpamatucT fcka 1 [lanini (V cT. 10 H.€.), AKi PO3MEKOBYBAIHN B
CaHCKpPUTI: 1M’s1, 11€ECTIOBO, TPUIMEHHUK, CIIOJIYYHHK 1 4acTKy, aHi Apicrorens (IV cT.
70 H.€.), SKUM BUJIIJITUB YOTHUPHU YACTUHU MOBH: IM’f, JIIE€CIOBO, 4JeH (apTHUKIb) 1
CIOJIyYHHK, HE BBAXKAIW JIEMPUKMETHUK OKPEMHM KaTETOPIMHUM KJIacOM CIIiB.
[Teprmii mixim 3HAUIIOB BiTOOpaXKeHHS B JaTHHChKHUX rpamaTukax (Emiit Jlonat «Ars
Grammaticay (IV ct. n.e.), Ilpucmian «Institutio Grammatica» (VI ct. H.e.)).
[Tommpena B €BpOMENCHKii rpaMaTUyHIN TpaauIli cucTeMa YacTHH MOBH 3arajoM i
nokBami(ikyBaHHS JTIEMPUKMETHHKA 30KpeMa, 3HaiIIa BiZOUTTS 1 B MOTIsSAax
JlaBpenTiss 3u3aHis (po3MEXKOBYBaB: pasinyie (apTUKIb), iM’s, MICTOIM s, IJarodi,
npuyacTie, MOpeyIor, Hapiyie, cor3), Menetis CMOTpPHUIBKOrO (BUPI3HAB: 1M’
MICTOMMEHUE, TJIArojl, MPUYacTUE, HAPIYHME, TPEJIOT, COI3, MEXIoMmeTne), IBaHa
VYokeBuua, skuii, 3a TBep/KeHHIM Muxaiina JKoBToOproxa, AudEpeHIioBaB «y
CTapOyKpaiHChKIM JiTepaTypHiii MOBI BiCIM 4acTUH MOBH: 1M’st /Nomen/, 3aiiMEeHHUK
/Pronomen/, miecnoBo /Verba/, mienpuxmernux /Particulum/!, mpucniBHuk
/Adverbum/, mpuitmennuk /Prepositionem/, cnomy4ynuk /Coniuctionem/ 1 BHUTYK
/Interiectionem/» (XKoBtoOprox 1982:51) TaiH.), ne NIENPUKMETHUK 3HAXOAHTH
BUTJIYMAauyBaHHS SK OKpeMa YacTHHA MOBHM 3 HJIEKHUM 1i KaTeropiiHuM
iHCTpyMeHTapieM. Y rpamatukax KueBo-MoruiasHChbKO1 100M HaWNOKa30BIIIOK
MO>KHA BBaxkaTu AeQiHiniro Meneriss CMOTPUIBKOIO, SKUH HAroJollye B TIIyMAau€HHI

1 ABrop, oueBuHO, MaB Ha yBasi Participium, a ne Particulum (Particula — uacrxka).

27



NIHFBICTUYHI CTYAII. Bunyck 51

nienpukMmetHuka: «IIpuyactie ecTh rinarona iMeHi oomoe» (Cmorpuikuii 1619: 95),
Jie BITOMTO CHHTE3 IMEHHOT'O M JIECTIBHOTO B TaKuX (popMax, Xxo4ya aBTOp HE JCTaII3ye
0COOIMBOCTI OETHAHHS IMEHHOT Ta A1ECIIBHOI TPAMaTUYHOCTH B JII€EMTPUKMETHUKOBHUX
YTBOPEHHSIX.

Uu He Bmepimie 10 CKIaAy Mi€CTiBHUX (GOpM MIENPUKMETHUK 3apaxyBaB
¢paniy3pkuil miHrBict ["aOpiens JXupap, BUIy4YHMBIIM HOTO 13 CHCTEMH OKPEMHX
gactuH MoBH (Girard 1718). 3 Toro yacy morjisiii BYCHUX Y BU3HAYCHHI IHOTO KJIacy
ciiB audepeHuioBanucs ado Ha IMOCHIIIOBHE BUTIYMauyyBaHHS TaKUX JIEKCEM SIK
rpamMaTUYHO1 KaTeropii, o aKTUBHO CIIBBITHOCUTHCS 3 JIECIOBOM 1 MPUKMETHUKOM,
TOMY TEpPMIHOJIOTIHHO OKPEC/IIOBaHA SIK BIJJIECTIBHUA NPUKMETHUK, T1OpUAHMMA
JECIOBO-TIPUKMETHHUK 1 T. 1H., Iepe0yBaloyu B MeXax JII€CITIBHOI KaTeropiitHocTu, abo
K — Ha BIJHECEHHS TAaKWUX YTBOPEHb [0 NMPUKMETHHUKIB Ha IPYHTI (HOpMasIbHOI
NapajurMaJbHOCTH Ta KOPEJISATHUBHOCTH 3 aJi €KTUBHUM THUIIOM BiJIMIHIOBAHHS,
MOYaCTH CMHTAKCUYHUX (DYHKITIH 1 TI01., 00 K — HAJaHHS JTIENMPUKMETHUKY CTATyCy
OKPEMOT'0 KaTeropiitHoro Kiacy.

HaiiGinpmr ycTaneHuM € TOTPaKTyBaHHS MIEMPUKMETHUKA SK aTpUOyTHBHOL
dbopmu miecnmoBa. JIMCKYCIHHICTh MIAXOMAIB 10 MOKBaMi(piKyBaHHS Mi€MPUKMETHUKA
TOHKO 3ayBaxkwia ['annHa ['HaTIOK, HAaroJIOMIyrOuYd, MO «...Ma0yTh, HEMA€ 1HIIOTO
KJIacy CJiB, 32 BUHATKOM 3ailMEHHHUKA ¥ YMCIIIBHUKA, SIKUI OM 3a3HAB TaKUX PI3HUX
kBamidikamii, omiHok <...>, gk glenpukMmeTHUk» (I'matoxk 1982: 12). Pizni
NOKBaJ(PIKyBaHHS JI€ENPUKMETHHUKA, OYEBUIHO, MOTUBOBAHI TUM, L0 BIH OJIHAKOBO
CITIBBIJTHOCHHUH 1 3 JIIECTIOBOM, 13 MPUKMETHUKOM, Y€pe3 110 OJIH1 JOCIITHUKU HAJAAI0Th
nepesary nepiuiit kopemnsuii (Henry Sweet, Hanpukiian, 00’ e1HyBaB 11€NPUKMETHUKA
Ta aJ €KTUBHI 3allMEHHUKH), KBANMI(pIKyIOUd iX SK BIJJIIECIIBHI TPUKMETHUKH,
riOpuH1 Jli€CIOBa-MPUKMETHUKH, 1HIII K — 32 TPIOPUTET CTaBJIATh 30€pEkKEHHS B
HbOMY JIECITIBHOI CEMaHTHKH. Xo4ya caMe IMOJIOHWM IMiJAXiJl BUMAara€ iCTOTHOTO
OOTpYHTYBaHHSI, OCKIJIbKM TaKy CEMaHTHUKY 30epirae il BIIJII€CTIBHUIA IMEHHUK, aje
HOTO HE 3apaxoBYIOTh 10 MHOXHWHH JiecmiBHUX (opm. HaiTh kBamidikaris
TIEMPUKMETHHKA B MEXKaX JII€CIIOBA TIOCTIHHO MOTHUBYE HEOOXITHICTh HATOJIONIICHHS HA
oro ocobmuBiii aTpuOyTHBHIN (yHKII. BigHeceHHS mi€ENpUKMETHUKA YA 0
MPUKMETHHKOBOT'O YaCTHUHOMOBHOTO CTaTyCy, UM JI0 AIECITIBHOTO 3aBX M 3aJIUIIIATUME
MICIIe JJIsl 3alepEeUCHHs] Ta BiAHAWJEHHS THUX YMHHUKIB, 1[0 YMOTHUBYBajdu O TaKy
KBamiikamito. Ko JENPUKMETHUK pPO3TISJAIOTh y MeXkax MAIECioBa, TO HMOro
NPUKMETHUKOBI O3HAKM BBAXAIOTh HEICTOTHUMHU Il TaKUMH, 10 HE BIUIMBAIOTH HA
KaTEeropiiHy JI€CHIBHICTh. Y pa3l MOTPAKTYBaHHS JIENPUKMETHHKA B CHUCTEMI
KaTeropiHO-MIPUKMETHUKOBUX (opM Ha nepudepii nepedyBaroTh yCi BIACTUBI HOMY
JIECIIIBHI O3HAKU.

CyKyIHICTb 3apaxOBYBaHUX JI0 JIEMPUKMETHHUKA (JOPM HE TIOCTAE PIBHOPSITHOIO,
TOMY IO BOHM yTBOPIOBaHI BiJl Pi3HUX (OpPM JIECIOBAa Ta HEOJIHAKOBOIO MipOIO
30epiraroTh CEMaHTHYHI BJACTUBOCTI TBIPHOTO, IO BiIOOPAKAETHCS B OCOOIMBOCTSIX
CUHTAKCUYHUX 3B’S3KiB, BUSBI BAJICHTHUX IHTECHILIN. 3-MOMIX yCi€l MHOKXUHU (HOpM
0COOJIMBOI yBarl BUMAararTh aKTUBHI JI€ENPUKMETHUKH MUHYJIOIO 4acy Ta MacUBHI
JTIENPUKMETHUKH MHHYJIOTO 4acy, siKi, 3 OJHOro OOKy, Y (opmax CHHTAaKCHUYHOTO
3B’SI3Ky HAOJMMKalOThCA 10 MPUKMETHHKA, a, 3 APYroro 00Ky, iM BIACTUBUNA BUCOKUI

28



PO3AIN I. AKTYANbHI NPOBJIEMU MOP®ONOrIi TA ClIOBOTBOPY

pIBEHb MIECIIBHOCTH, IO TPOCTEXKYBAaHE B PEYCHHEBUX CTPYKTypax, 30Kpema y
dbopMyBaHHI CTPYKTYpHOI CXE€MH pEYEHHS, BHU3HAYECHHI CTaTycy MpPaBOOIYHHMX
3aJIeKHUX KOMIIOHEHTIB. ToMy 1iX po3misii BHMarae oOcoOJIMBOi yBaru 3
NOKBaJi(PiKyBaHHSAM aJi’ €EKTUBHOCTH ¥ JIECIIBHOCTH, IO ¥ 3yMOBJIIOE aKTYyalbHICTb
JIOCIIHKEHHS.

Uy me Bmepiie TepMiH npuuacmic (rp. uetoyr (metoché — «ydacTh, H07i,
CHIBYYacTh, IPUYETHICTh, CHIJIBHICTH») B YKPAIHCbKOMY MOBO3HABCTBI BUKOPUCTAaHUI
y CIHUCKY Tpaktaty «O ocMUXb YacTexb ciaoBay» (mouyatok XVI cT.), ne onucaui iforo
JIECIIBHI O3HAKW 4acy, BUIY, CTaHy Ta IMEHHI — BIAMIHKOBOCTH, pONy, 4yHcia. Y
rpamatuni Menetiss CMOTPULIBKOTO npuuacmic po3rasfanocs sIK OKpema 4acTHHa
MOBH, MOAIOHO KBani(ikyBaB ioro U IBan VYxkeBuy. 3rogoM TEpMIH npuuacmic
BUKopucTaB IBan Heuyii-JleBunibkuii, ajie B yKpaiHCbKOMY MPAaBOMUCHOMY BapiaHTI —
npuuacuux (Heuyit-JleBunbkuii 1914).

2. JlienpukMeTHUK sIK oco0juBa ¢opma aieciioBa. TBOPIKIMH Cy4acHOTO
(GYHKIIIITHO HABAaHTA)KEHOTO TEPMiHA ‘TIEMPUKMETHHK , SIKUW YCTAJIMBCS B aKaIEMIYHUX
Ta MPECKPUIITUBHUX I'paMaThkax, BBakaroTh Ctenana Cmans-Croupskoro i Teomopa
Tapraepa (Cmans-Croupkuii, [aptaep 1913: 74). V 1upoMy TepMiHOIOTIHHOMY BHSBi
‘IIENPUKMETHUK  3aCTOCOBYIOTH 1 Mukona ['pyHcbkuii cnuibHO 3 ['puropiem
Cabanaupom (I'pyncekuit, Cadbamaup 1926: 34), [Terpo 3ano3nwuii (3ano3uuii 1906: 32),
Bacume Cimosuu (CimoBua 191: 200), Ilerpo Hlepctrok (Illepctiok 1907: 41-44).
[lapamenbHUMHM K MOXHA BBaKaTH (PYHKIIMHO HABaHTaXEHI B MPECKPUIITUBHUX
rpaMaThKax MpuyacHuK, npunrodxcHuk, Odienpunodcuuk (Kyuepeako 2000: 49;
lNomockeBnu 1918: 42; CimoBuu 1918: 16-17, 126-127, 153 Tain.). 3a
cnoctepexxeHHssMu I[puan  SpormeBny, €BreH TUMYEHKO BHUKOPHUCTOBYBaB OKpEMi
BJIACHE aBTOPCHKI TEPMIHU MJIsi TOTPAKTYBAHHS IENPUKMETHHKA, IO SKUX MOXKHA
BITHECTH: YACIBHUKOBULL NPUKMEMHUK (JIIECTIOBO X — YaCOCIJIOB), NPUioe 21a20JCKUl,
npunodcnux  enaconvuui (Tumuenko 1917). He MeHII BaXIMBUM € TakKOX
BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTIHHOT OMHUII ‘diecniéni npukmemnuky’ B TpamaTuil [lerpa
I'openpkoro Ta IBana Illami (IMopernpkuii, [ans 1929: 131), a Onena Kypuno BxuBana
TEPMIHHY  CIIOBOCHONYKY  npuuachuxu-npukmemnuxu (Kypmio 2007:  80-83),
napajgelbHO K JIOCHIJHULS BHUKOPUCTOBYBaja TEPMIHOOAUHUIIO ‘APUKMEMHUKU
oiecnienoeo noxooocenns’ (Kypuno 2004: 18). HopmaTtuBHOro Xxapakrepy came
TEPMIHY ‘NIENPUKMETHUK HaJaB, 32 TBepAKEeHHsAM [punu fpomieBuy, «YKpaiHChKHIA
npaBoruc» 1933 poky (Ykpaincekuit npaBonuc  1933:  74), OCKUIBKM  3r0JI0OM
akazieMiuHi rpamaTuku (aBrop po3auty Bacuns Inbin; 1951 (nein 1951)), anpecoBani
CepelHii Ta BHUIIA KO MIJPYYHUKH, HABYAIbHI TOCIOHMKHA, METOIUYHI
peKOoMeHfalii Ta BKa3iBKA IMOYaIM BXKE PETYJISIPHO BUKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIiH
‘HIEMPUKMETHUK 13 HaroJIOIICHHSIM B OKPEMHX BHIIQJKaX SK OCOOJMBOI ‘TIEpPeXiTHO1
dbopMu Mmidc IECTOBOM 1 MPUKMETHUKOM a00 * MPOMOHYBaIW ii KBasi(iKyBaTH SK
‘oco0nmBy nieciiBHO-IMeHHY hopmy’ (IBax 1943: 331-333; IBuenko 1965), Tum camum
HAroJIOIIyIOUr caMme Ha TiOPUAHOCTH A1€EMPUKMETHUKOBUX (HOPM.

Jlemo HecnoAiBaHUM 1 IIUIKOM OpUTiHaJIbHUM nocTtas norisia L Kyuepenka Ha
TIEMPUKMETHUK, SIKUW CKBamiiKOBaHMN y HOTo JOCTIKEHHSIX SK ‘BiIIIECIIBHE
aJ’€KTUBHE CJIOBO™ 4M ‘BipjieciiBHUM BigHOCHUN mpukMeTHUK (Kyuepenko 2003:
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441-446). Takuii  maxig  yMOTHBOBAaHUH  O3HAKOBICTIO K  3arajbHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO yCi€i MHOKUHU Takux ciiB. OctanHe gano 3mory ["anmni ['HaTiok
CKBaTI(PIKyBaTH JIEMNPUKMETHUKOBI (OPMH SIK ‘CAaMOCTIMHY MIKYaCTUHOMOBHY
KaTeropiro 3 03HaKam# JiecioBa i nmpukmeTHuka’ (I'HaTrok 1982: 228).

3. udepeHuiloBaHHs a1’€KTUBHUX i BJacCHe-Ii€NPUKMETHUKOBUX (opM.
[cToTHE pO3MIUPEHHS TEOPETUYHHX OCHOB TIyMAdyeHHS [IEMMPUKMETHUKA Ha
(yHKUIMHO-CEMAaHTUYHUX  3acajax 3ampornoHyBaB IBaH BuxoBaneup, skui
NOTPAKTOBYE HOro SIK ‘CHHTAKCUYHUI 1 MOP(OJIOTTYHHUI aJ’€KTUB’ 13 3al€pPEUCHHAM
BUSIBY B HhOMY JIIECTIBHOI KaTErOpIMHOCTH, 30KpeMa KaTeropiil yacy u crnocoly, 1o
NiATBEp/KYyEe #oro HemiecniBHICTh (BuxoBanenp 1988: 176-180). 3romom Takwuit
niX11 Ha0yB PO3BUTKY B HOT0O JOCIIKEHHSX, 1 IIENPUKMETHUK CKBaI1(PiKOBAHUM SIK
TaKHi, KOTPOMY BJIACTUBE «CEMAHTHYHE 1 FpaMaTHUYHE PO3JIBOEHHS», YepPe3 10 OKPEMI
3 JIENPUKMETHUKOBUX (OpM ycTajeHl B JIHIHHO-NPUIMEHHUKOBIA mo3umii. 3a
kinacudikaiiero IBana BuxoBaHIs, TAKUMH TOCTAIOTh ‘BIIIIECTIBHI MPUKMETHUKHU
(TTop., HaNpUKIaI, MOAIOH] MOXIAHI € PETYISIPHUMH B aHTJIINCHKIN MOBHIN TpaauIi:
interested (3amikaBnenuii), interesting (mikaBwmii), confused (cmantenuueHuit),
confusing (3aruryranwmii), tired (Bromuenwmii), tiring (BUCHaXIMBUH (TOH, IO
Bromiroe), frightened (mamskanmii) imox.), iHON K JMi€ENPUKMETHHKOBI (popmu
NOCTAIOTh y PEryJSIpHIA MO3MULIT MPUCYIKa B CIIOIYYEHHI 3 MOop(emMamMu-3B’si3KamH,
TOMY € JieciniBHUMU yTBopeHHsAMU (BuxoBanens 2004: 146). Take moTpakTyBaHHs
TIENPUKMETHUKIB JOCHIAHUK nornuouB y «['pamarumi cydacHoOi yKpaiHCBKOi
JITEPATypHOI MOBW», HArojomyoouu, mo «CHHTETUYHI A1ENPUKMETHUKOBI (OpMHU
BXOJATh JO KjJacy TPHUKMETHUKIB, 00 I HHUX THIOBa NPHCYOCTAaHTHUBHA
no3wutiis» (Buxosanenp, 'opomencrka, 3arnitko, CokomnoBa 2017: 486): Aeamisp
y6ecsb 3HIMUBCA | AKOCb HABIMb NOMUPULABIS. Hozo emums nocmapine ma 3mapHine
nuye supadxcano npupevenicmo (ABpamenko 2014: 45); Cmina oowy énana na 3emiio,
2PI3HO 3AULYMIIU, 3AKIEeKOMINU NIHUCE NOMOKU, 3MUBAIOYU 3 20p0Oi8 y 00IUHU 003N
2apby3u, cokogumi nomMioopu, 8anAUU 0000y eadxcki 2onosu cousxie (bepauuk 1990:
124); Bowua 6ixcumo 0OOKOM, a 6 pyKax mpumac 08I ROYOPHIAL OOWKU-IKOHU
Cnacumens 1t Mapii (barpstauii 1965: 45); Bin 36i6 nouep8onini oui 3 nompickanumu
cyounamu i nobauus nasnpomu Pomany (Auapyxosud 2020: 187); A sionposaous ix
Kpau cena, 0e GOHU K8ApMupysaiu, NOmomy 00820 Oauue ix Rocipini obauuus i
cmeepoini smopwiku na wonax (Auapismuk 1976: 42). J1o TOro ’ — BOHH JIETKO CTalOTh
PIBHOPSIAHUMM 3 BIIACHE-TIPUKMETHUKAaMU: A cnocmepieas 3a Mapmumnoro nocmammio,
3a il pykamu, aKi UuyKysanu mixc aucms cmueai i moxpi nioou (Auapyxosuu 2008:
98); Anmuunicme 6 Cmambyni 0a6HO 3HUKAA, 8I0 Hel 3aNIUUUBCS Tulle NO3eIeHIMUIL
6ponzosull cmosn, Have obmomanuti momyszam (Iarytax 2015: 34); Ii kpyenoeuoe
001UYYsL OYII0 IHCOBMO-3E]IEHO20 KOIbOPY 13 3MOPWEHUMU MIUKAMU NIO oYUMA, SKI,
HIOU CX08a8UWUCL Ni0 1100, Ni0 HABUCTL CUBI OPOBU, OUBUNUCSA HA HLO2O 30AJeKy
(Xapuyk 1991: 256); «Ane o nawi npedku — ociauii Xai6opoOCbKuil HaApoo, Wo xce
giciM mucsa4 poKie 00poONAE ma Kylbmueye YKPAiHCbKUll YOpHO3eM, NIeKae
mucmeymeo xaibopobocmea, — Yyvboeo ic HisAK He obiumuly — 3anepeuye cam cooi
Muxona (I'ymenna 1968: 47). V Takux 1 moAiOHUX BUNAJKAX MIENPUKMETHHUK I1I€
noyactu 30epirae BiAITIHOK JIECTIBHOCTH, BKa3ylOUU Ha O3HAKy — HaOyTHIl cTaH, aje B
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noMi0HUX  CHUHTAarMaJIbHMX  MOJENSX BIH  TIOYMHAE  BHUpPAXaTH  IOCTIMHY
XapaKTEePUCTUKY, TOOTO (QYHKIIIHO HAOIMKAETHCA JI0 TPUKMETHHKA. TaK,
HANPUKJIaJ, B OCTAaHHBOMY PEUYCHHI KOHTAaKTHA TO3UIA ociiuil x1ib6opooCcbKull
dbopMye XapaKTEpUCTHUKY HApOJy: TOCHOAApChKa MiSUTBHICTh 13 HAroJOIICHHSM
OCHOBH KYJIbTYpHU (X1i60poOChbKuil), 1 BUSHAYCHHS CIOCOOY KUTTS (ocinuil <> HE
KouoBuii). CyKymHO CHHTarmajabHa MOJENb BlI0Opakae (PyHKIIMHY aJ’€KTUBALIIIO,
OCKUIbKH OCLIull YK€ HE 03Hava€ pe3yIbTaTy KOHKPETHOI il («TOil, AKui OCIB 3apa3y),
a MIJKPECIIOE€ TMOCTINHY, 3aKpIIUIEHY O3HAKy («TOM, LI0 3aBXKIH MKUBE OCLION).
TpanuuiifHO Taki JIENPUKMETHUKHU PO3IIIAIAIOTh K aKTUBHI (POPMU MHUHYJIOTO 4acy,
0 YTBOPIOIOTHCA Bi ¢GopM JT0KOHAHOrOo BuAy. [lomiOHMI mMiAXia MOCHITOBHO
BII0OpaK€HUM y JIEKCUKOrpapiuyHUX MpaKTUKaX: 30epes saninut — ‘Jlienp. akm. muH.
y. 10 30epeB’siHiTH’ (CYM 113: 104; CYM 2056 54); 3i6 suauii — “Jlienp. akm. mumn. u.
10 3iB’ssHyTH’ (CYM 1153: 574; CYM 2056 124); nosicosminuii — *[lienp. akm. mun. u.
10 noxoBTiTH (CYM 11462 777; CYM 201131 647). Y Mexax ABOX JIEKCUKOIpadiuHUX
IPaKTHK, YaCOBUHU 1HTEPBAI MIXK SKUMHU OXOILTIOE JCKIIbKA JECATHIIITh, TOMITHUMH €
JIEKUTbKa 3MIH Yy TIyMa4eHHI MOAIOHOTO 3pa3ka Mi€NMpUKMETHHKOBUX (opm. Tak, y
CVYM 11 notpaktyBaHHs 30epes siHiuti 0XOIUTIOE 1Ba 3HaueHHs: ‘1. [lienp. axm. mum.
y. 710 3AepeB’sAHITH’ 1 2. y 3Hau. npuxm., nepen. SIkuil 3aBMep, 3aCTUT HA MICIl’ Ta
OIMH BIATIHOK y MeXax IMeplIIoro TIyMadeHHs Oe3 TiIyMadyeHHs, a JuIle 3
UTFOCTPaTUBHUM MaTeplajoM ‘y 3Hay. npukm. U 3yMIIOTh 3€pEB'THIII PYKU NOCIIATH
natpoH y TBUHTIBKY? (IOpiii 36anaupkuii, Cecnens, 1961: 246)’, a B8 CYM 20
3adiKkcOoBaHI JBa 3HAUCHHS 0e3 BIATIHKY, JiekceMa 3ig s 'y CYM 11 mae Tpu
3HaueHHsd: * 1. Jlienp. akm. mun. 4. 10 3iB'SAHYTH, 30B'SIHYTH, 3iB'ATH, 30B'ATH, * 2. )
3Hay. npuxkm. SIkuii 31B'SB, epecTtaB OyTH 3€JE€HUM, CBIXKUM; B'sUTHi (ITPO POCIUHM),
3. y 3Hau. npukm., nepen. SIKUil yTpaTUB KBaBICTh, pyXJIUBICTh, 0abOPICTh; MIISIBUIL’
Ta BIITIHOK Y MEXax JPyroro 3HaueHHs * nepen. [1030aBneHuil CBIXOCTI1, MPYKHOCTI;
3MOPIIKYBaTUH (PO MIKIPY JTIOAUHU 1 T. 1H.)’, a B CYM 20 — BIATIHOK YK€ BIJCYTHIM.
HienpukmetnukoBa hopma noscosminui y CYM 11 mictuth ogHe 3HaueHHs ‘[liemnp.
akm. MuM. 4. JIO TOKOBTITM’ 3 BIATIHKOM, O3 HOro TJIyMadeHHS, a JUIIE 3
UTIOCTpaTHBHUM MatepialioM ‘y suau. npukm. Temnas 0ioposa Cmuxia i mMoeuums;
Jlucms noowcosmine 3 oOepesa aemumsv (SxiB Illoromis, Iloesii, 1958, 173)’.
3icTaBieHHS JIBOX, HE JJOCUTh BIAJAJIEHUX Y YaCOBOMY MPOCTOPI JEKCUKOTpapIyHUX
NPAKTUK, CBIAYUTH MPO NEBHE BUPIBHIOBAHHS TIYyMAau€HHs, 30KpeMa Ipo BiJCYTHICTb
TaKk 3BaHUX BIATIHKIB ‘Y 3HAu. ApukM.’, 1O IIJIKOM BIANOBIJA€ TpaMaTHUHUM
NpUHIIMNAM TpaHcno3uilii. HaOyBaroun mMeBHOro crTaTycy B MeXaX 1HIIIOTO
KaTeropiifHOro CTaTycy, JIeKcemMa BiAMOBITHO HAOWpae ¥ BIACHOTO 3HAYCHHS, TOP:
oospinui.— ‘1. dienp. akm. mun. u. 10 po3pitm’ (CYM 1152: 349; CYM 20.4: 347)
HaOyBa€ TPU PI3HUX 3HAYCHHS B MEKaX MPUKMETHUKOBOCTHU: 2. npuxm. Skuii 103piB;
nocrinii’ (Cmina dowy 6nana Ha 3emiio, 2pi3HO 3AUYMIIU, 3aKIeKOMIIU NIHUCMI
HOMOKU, 3MUBAIOYU 3 20p0I8 Y QONUHU 003PINL 2apOy3u, COKOBUMI NOMIOOPU, BANAIOUU
0ooony eadicki conoeu cousaxie (bepauuk 1990: 305)); © 3. npuxkm. Skuit K1OCSITHYB
NOBHOTO pO3BUTKY (He ronaxom eucmynus 6in Ha 1imepamypHy HU8y, a YLIKOM
003pinoto noounoio (€Eppemon 1924: 5)) i3 BiaTiHKOM * XapaKTEepHUNA IS JTFOAWHH,
IO JOCSriia MOBHOTO PO3KBITY (DI3UYHMX 1 JyXOBHUX CUI’; ‘MPUKM., nepen. Skuii
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noBHicTIO chopmyBaBcs’ ((Monoodeuuti mgip 0saoyamun ’amuiimubo2o mavcmpa, 6y8
8IH 3apazom nepuum 6noGHi 003piaum meopom, de Mikenvanodxiceno nokasye ceoe
enosri ceobionum (I'pymeBcokuii 2009: 98)), y Mexax SKOr0 MOXHA BUPIZHHUTH
BIITIHOK ‘SIkmil 3aBepiryeTbesi, n00irae cBoro KiHus (Abayuiecvkuti Byounok
KyIbmypu Oilié Yy COHAYHOMY NPOMIHHI, HeHAYe 8eleMeHCbKULL MOPCLKULL NauHep, Wo
NPUNIUG i3 0aneKux 600HUX NPOCMOPIE | menep 3aemep y Wmuli CiibCbKO20 003Piio2o
nima (I'ymamo 1997: 95)).

[Torpu perynsipHy NMPUIMEHHUKOBY TMO3UIIII0 TAKOTO 3pa3Ka M1€EMPUKMETHUKOBI
YTBOpPEHHs 30€piratoTh OCOOJIMBOCTI TBIPHOTO JI€CTOBA, Mepeadadaroyu 3ajiexkH1
KOMITOHEHTH JIJI1 YMOTHUBYBAHHS JOCATHYTOTO pe3ynbrary: A Yinka kpokysae cooi
npocmo Heba, NPUMUHAOYU Oocumu n'smamu nocoxi (— 3 AKO1 MPUUUHUA? YHACTIIOK
yoro?) sio cneku cmenosi keimu (bimuit 2014: 75); Ak s 1 npocus, matidxice KodiceH
gisuap npueis iz co0O010 KilbKa 08€40K 0I5l HCUBO20 eKCNEePUMEHMY, Yepe3 U0 6UUBLAUIL
(— 3 K01 MPUYUHM? YHACIIIJIOK Y0T0?) 8i0 cnexu 1an Ha2adysas GUCABK) OOCACHEHD
sisuapcovkozo cocnodapemea (Kingpyk 2011: 144); 3mapuinuit (— 3 IK01 NpUIHHHA?
YHACIIOK 4oro?) 8i0 nodopodici ma 6i0 npueood, Hasime nocmapinuit (— 3 SIKOi
NPUYMHU? YHACIIIOK 4Y0ro?) 6i0 nepedicusanv 3a 80ane NPOBEOeHHsl MicCii, wo
38anunacy Ha 1oz2o niedi, Xoma 6 yio ypouucmy xeuauny mano xe niaaxas (I'ynano
1997: 88). PerymsapHicTh CHHTarMajgbHOI MOJETI 3 HASBHICTIO TMPAaBOOIYHOTO
BAJICHTHO3YMOBIICHOTO ~ KOMIIOHEHTa BifoOpaXka€ OJHY 3 OCHOBHHUX O3HaK
JIENPUKMETHHUKA: HOTO MOJBIMHICTH (CMHTE3 MPUKMETHUKOBOCTH Ta BEpOYMHOCTH), a
3YMOBJIIOBAHICTh MPAaBOOIYHOTO KOMIIOHEHTA IIUJIKOM 1 TIOBHICTIO 30€pekeHa Bijl
TBIPHOTO JII€CTIOBA: MOCOXJAi (— 3 SKOi MPUYUHU? YHACTIZOK YOro?) 8i0 chexu <«—
nocoxuymu (— 3 SKOi IPUYMHU? YHACTIJOK YOr0?) 8i0 cnexu; euyeiauil (— 3 SKOi
NpPUYUHU? YHACTIZOK 40r0?) 6i0 cneku <— euygicmu (— 3 AKOI MPUIMHHU? YHACITIIOK
4yoro?) 6i0 cneku; 3mapHinuil (— 3 K0T MPUYMHA? YHACTIIOK 40T0?) 8i0 NOO0pOXCi ma
8i0 npu2o0 «— 3mapuimu (— 3 IKOi IPUUUHU? YHACTIIOK 40T0?) 8i0 nodopodici ma 6i0
npueoo; nocmapinui (— 3 SKOi MPUIMHHU? YHACTIIOK 4YOTO?) 6I0 Nepeicusamsv <—
nocmapimu (— 3 SAKOi TPUIMHHU? YHACTHIAOK 4YOro?) 6i0 nepexcusams.
[TprUKMETHUKOBICTh TAKMX MOX1THUX BUSBIIIOBaHA B iX MapagurMaibHOCTI (30epeKeHH]
IPUKMETHUKOBOTO TUITY BIAMIHIOBAHHS) Ta CHHTarMaJbHOCTI — Y3rOJDKEHHI K (hopmi
HIIPSIIHOTO CUHTAKCUYHOTO 3B’S3KY (k6imu (siKi?) nocoxni; nan (axuit?) euuyeinuii,
Xoma (sxuit?) 3mapuinuit; Xoma (axuii?) nocmapinuit). Tak 3BaHa «TC€HETUYHAY
nam’siTh 11ENPUKMETHUKOBUX (DOPM y HOMYCh ITO/110HA i1 10 BIIIIECTIBHUX IMEHHHUKIB,
Kl TakoXX 30epiratoTh y 3aJUIIKOBOMY BHJII HU3KY BEpOYMHHMX CHUTYaTHBHO
BU3HAUYYBAHMX YYACHUKIB i1 1/4M CTaHy, MPOIIECY, a TAKOXK KaTeropiiiHi 03HaKu BULLY,
xoya ix QopmanbHa MOAIOHICTH O BIACHE-IMEHHHUKIB TPAIUIIAHO HE BUKIIUKAE
CYMHIBIB y % IMOCJIZJOBHOMY BIJHECEHHI TaKMX YTBOPEHB JI0 IIbOT'O0 KAaTErOpPIHHOTO
Kiacy cliB.  30€peKEeHHS  CEeMaHTHUKO-CMHTAKCHMYHOI  1HTEHIl  MOJaI0HUMH
TIENPUKMETHUKOBUMHU (hOpMaMH CBITYUTH MPO iX OCOOJIMBUN CTATyC Yy JIECTIBHO-
napagurmManbHid cucremi: fOpa 6auué 30uuagini (— 3 SIKOi NMPUYUHU? YHACTIIOK
4qoro?) 6i0 Hanpyeu ouyi onews, cnimuine ooauyus Ky3omu i iHWuUX KOJI2OCNHUKIB, WO
msienu onemie enubokum pogom, crioom 3a Kysemoro (barmyt 1951: 28); Jlns Takux
¢bopM BIIaCTUBHI BUCOKUHM MOTEHINA aJ]’ €KTUBAILIli, TIOp., HAMPUKIIA, 30uyasiiut — 2.
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vy sHay. npuxkm. Jluxkuii, HenmpupydyeHuit (mpo TBapuH) // HekynbTuBOBaHUU (TIPO
pocnuHM) // 3anmymienud, mopocnuii Oyp'sHoM (mpo caa, moje 1 T. iH.)” 1 3. y 3Hau.
npukm., neper. BinBuknuit Big mronei, Topapuctsa, HemoguMuii® (CYM 1153: 538), a
B CYM 20 BiATIHKM B MEXax APYroro 3HAYEHHS IMEpPEHECeHl J0 00CITYy MEepIIoro
3HAYCHHS Ta CKBaTi()iKOBaHI SK JIEMNPUKMETHUKOBI, 3a3HAIM 3MiH 1 JIpyTe, 1 TPETE
3HaueHHA: 2. JIUKuii, HECTpUMHUH, WaNeHuil’ 1 ‘nepen. [ienp. akt. 10 3aM4aBiTH’ Y
3HAYEHHI ‘BIABUKHYTH BIJ JIFOJI€W, TOBapUCTBA, cTaTu BimmoabKyBatn (CYM 20!
62). Jlo TOro »* 3HAUYEHHA 4Yacy B AHAII30BAaHUX A1ENPUKMETHUKOBUX YTBOPEHHSX
30eperyiocsi, WOro BUSIB € IMIOILUTHUM,OCKUIBKM aKTyalli30BaHa JIMIIE CEMaHTUKa
MHUHYJIOTO Yacy.

AHamTUYHI K JIENPUKMETHUKOBI YTBOPEHHS IOCTalOTh Y CHIJIOBOMY IIOJI
JIECIIOBA, 3a TBEPKEHHAM [BaHa BuxoBaHIys, yepes Te, 10 «BUKOHYIOTh TUIIOBY JJIS
HBOTO (OPMANTbHO-CUHTAKCUYHY (DYHKIIIO MPUCYJIKA, YV SIKY 1X MEpeBOASATH (popMu
JIECITIBHOT BIIaCHE-3B’SI3KM O6ymu ab0 MIECIIBHUX HAIIB3B’SI30K cmamu, pooumucs |
3pobumucs, 30aeamucs/ 30amucs, auwamuca/ auwumucs, 3anuwamucs |
3anumumucs, 3ocmasamucs / 3ocmamucs (BUAUICHHS aBTopa— A. 3.) Ta iH., fKi, 3
OJIHOTO OOKY, HEUTpali3yloThb MOP(OJIOTIUHI MPUKMETHHUKOBI KaTeropii poiy, 4ucia
Ta BIIMIHKA, @ 3 1HIIOTO — CTAalIOTh BUPA3HUKAMH BJIACHE-1ECIIBHUX KaTeropiil yacy,
croco0y ¥ TpaHCIOHOBAHOI BiJl 3aiiMEHHUKOBUX IMEHHUKIB KaTeropii ocodu, To0TO
bopMyIOTh TpU 0COOOBO-4ACOBUX 1 JIB1 0COO0BO-crioco0oBux dopmu» (BuxoBaHnelp,
I'oponenceka, 3arnitko, Cokonosa 2017: 486), nop.: Micmo 3axonnene; Micmo oyno
3axonnene; Micmo cmane 3axonaenum; byno 6 micmo 3axonnenum. SIKuo yBaxxHo
npoaHamizyBath (pakTUUHUM MaTepiay, TO JIETKO MOMITUTH, IO B pedeHHl «Ha
n003b00aHOMY OoweM NicKy 3arumunucs iooumku tioco o6ocux uie (A. uan)» (Tam
camo: 486), op. Takox: Ilepexonanaca Minena y cgoix 3002adkax 00H020 6e4opa 3a
MUNCOeHb 00 BUHAYHOI NOOIi, KOaU Y 08epi il KIMHAMKU NOCMYKA8 3ACMYYeHUll i
3mMyuenuil memywnero ma nocmitinum nepeysannam Hapkic (Auapyxosud 2002: 157);
ITIJTKOM 1 TIOBHICTIO 30€piraeTbes Al€CTiBHE KEPYBaHHS, PEIPE3CHTOBAHE TPABOOIYHUM
BaJICHTHO3YMOBJICHUM 1HCTPYMEHTAIBHUM KOMIIOHEHTOM Ooujem, memyuwHero (3
BIITIHKOM TpWYMHU). Bucsitmowun 0co0auBOCTI  (QYHKIIHHOTO  CTaTyCy
TIENPUKMETHUKOBUX (opM Ta iX KaTeropiiHocTu. IBan BuxoBaHeup 3amumae ix
aHaJi3 y MeXax JI€CIIOBa, X04a NepIiia rpyrna NOBHICTIO CXapaKTepU30BaHa sIK YaCTUHA
IMIPUKMETHUKOBOI YACTUHOMOBHOI MHOXHUHU.

4. CrarycHi mno3uuili Ji€ENPUKMETHMKA B CYYaCHHUX IHTepHperamisx.
VY3araJlbHIOIOYHM yBECh CIEKTP MiIXOJIB IOAO MIEMPUKMETHUKA 3 OMEPTAM Ha iX
JUHAMIKY, BHYTPIIIHIO JHUCKYCIMHICTh PIZHMX MOMISIAIB 13 TMOKBali(piKyBaHHS
JTIENPUKMETHUKOBOCTH SIK TaKO1, MOTPIOHO HATOJIOCUTH, 110 B KJIACUYHIN rpaMaTH4HIM
MOJCN 3a3BUYail 10 JIE€CITIBHUX O3HAK JIENPUKMETHHKA 3apaXxOBYIOTh BHIOBY,
TEMIIOpaJIbHY, CIIOCOOOBY, OCOOOBY Ta CTaHOBY CEMaHTHKy B ICTOTHO
TpaHC(OPMOBAHOMY BHSIBI, a 3-TIOMIX MPUKMETHHKOBUX — TAKUMU TOCTAIOTh
MOp(OJIOTO-3HAYCHHEBI  XapaKTEPUCTHKH pOIy, YHCIA, BiJMIHKa, dYepe3 IO
BUPI3HAIOTh aKTHBHI ¥ MAaCHBHI MIENPUKMETHUKU 3 IU(EPEHIIIOBAaHHSAM y HHX
BUPAKEHHS O3HAaK MHHYJIOTO dYacy, J€ BIJOOpakeHHS OCTaHHBOTO € JOCUTh
OpOoOJIEMHUM 1 TEOPETUYHO HE 3 SCOBAHUM, XOYa Y MPECKPUNTHUBHOMY BHUCBITIIECHHI
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BCe HaueOTO HaOyBa€ BUKIHYEHOCTH, MOp., HANpHUKIA, (YHKI[IIOBAHHS aKTUBHHUX
JTIENPUKMETHUKIB MUHYJIOTO Yacy: 0o3pinuti («— IO3pITH), 3acoxauii (<— 3aCOXHYTH),
30nionut  («— 30MiaHyTH), onamut («— omacTtH), noxcosminutl («— MOXKOBTITH),
npumuxauti («— NpUTUXHYTH) (Bin mMo66u epaes y ceoio 2py 3 Heto, i, OUBIAHUCL HA
301i011e 001uuys wonosika, spaguus panmom ye 3posymina (Jluc 2012: 45); Taymi
xanae konsepma. Jlicmae noxcosminuit apxyw nanepy (Jluc 2012: 61), kpamidikartis
SKUX HE BUKIIMKAE 3allePEYCHHS B TCOPETHYHUX 1 MPECKPUTITUBHUX ITiIX0/IaX, X04a
MO-pI3HOMY TIOTPAaKTOBYBaHMI YAaCTHHOMOBHHMI CTaTyC Ta CXapaKTepu30BaHi
0COOJIMBOCTI HEUTpali3yBaHHS, PO3MHUBAHHS BCIX JI€CITIBHUX O3HaK. HaTomicTh iX
TEMITOpAJIbHA OMO3ULIISI — JIENPUKMETHUKH TENEPIIIHHOTO Yacy 31 CJIOBOTBIPHUMH 1/4H
dopmotBipHUMHU cydikcamu -auui (-suuir), yuu (-rouuti) (siocmynarouui (CYM 111,
645 — nienpukmetHuk; CYM 2073, 18 — mpukMmeTHuk (depe3 mojenb: ‘Skuit ..."),
sionouyusaruuti (CYM 111, 622 — mienpukmetrauk; CYM 20, 723 — npuKMETHHUK
(uepe3 Mojenb: ‘pioko. Skuii ...”), nacmynarwuuii (CYM 115, 207 — nienpukMeTHUK;
CYM 20110, 10— mnpuxmetHuk (depe3 Mojaenb: ‘posm. Sxuit...”), niasarouuil
(CYM 115, 555 — nienpuxmetauk; CYM 20513, 232 — npukMeTHUK (4epe3 MOJEb:
‘SIkmit ...") TaiH.) 3a3HANa ICTOTHOTO MPECKPUIITUBHOTO Ta JIEKCUKOTPaPIdHOTO
NEPEOCMHUCIIEHHS, X04a TEOPETUYHI OCHOBH MOJI0HOTO y3arajibHEHHs Mepe0yBaroTh
Ha TEBHOMY CTYII€HI PO3BUTKY, MAlOTh TATJICTh B YKPAiHCBKUX TpaMaTHIHUX
CTYA1IOBaHHSX.

3nauHa yactuHa JHrBicTiB (Onena Kypuno, bopuc AHTOHEHKO-/[aBHI0BUY,
FOpiii [lleBenvoB, Onexcanap [lonomapis, Csatocnas KapaBaHChkHil Ta 1H.) Y CBOIX
JOCITI/DKCHHSX HAroJoNIyIOTh Ha MEBHUX O3HAKaX TaKUX MOXITHUX BIIIIECTIBHUX
YTBOPEHb, K1 HEBJIACTUBI YKpaiHChKIA MOBI. Jl0 OCTaHHIX, 1032 BCIKUM CYMHIBOM,
MOYKHA BITHECTH X HEPETYJSIPHICTh: *komsuuil («— komumu), *cudsyuil («— cudimu).
K0 MPOCTEXKUTH TIyMadeHHs IMX (OpM y JIEKCUKOTpaiuHMX BUIAHHAX Y
MPOMIKKY, HAaNpUKIAJ, ACKUTBKOX JCCATHIITh, TO Takl TMOXIJAHI YTBOPEHHS
MOTPAKTOBYIOTh a00 SIK JIEMPUKMETHUKOBI, a00 SK MPUKMETHHKOBI YTBOPEHHS, IO
3HAXOAUTh BiJOOpPaKeHHS Yy BIAMOBIIHMX peMapkax JBOOIYHOI CTAaTTi CIOBHUKA:
po3m., abo pioxo. TayMadeHHs IpyHTOBaHE HAa MPUKMETHUKOBIHM Monem (“Skwuii...” ),
mo M BiJloOpaXkae iX KaTeropiHicTh. Y Takui CHocid ICTOTHO PO3LIUPIOETHCS
MHO>XMHA MPUKMETHUKIB 31 CEMAaHTHKOIO Tpoliecy. L{ikaBuMu € MipKyBaHHS OJTHOTO 3
JONMKCYBA4IB y COLIAJbHIM Mepexi II0J0 TaKuX YTBOpPEeHb: «MeHi 31aeTbes, 1€
HEMpPaBUJIbHO — YCKJIaJHIOBAaTH MOBY. OCOOIMBO ‘32 TOMOMOIOI0 1HIIMX XUTPOILIB™ .
SIKIII0 MU YTBOPIOEMO TIEMPUCTIBHUKY HA -y, -f04U, TO YOMY TaKUH CIIOCiO HE MOXKe
OyTH MOXJIMBUM B YTBOpeHH1 alenpukmeTHukiB? Toxai mnpaBuio Oyno 0
yHiBepcanbHUM. BomHodac, BOHO Morio Ou OyTH BapiaTHBHHM — TaKHUM, IO
JI03BOJISUIO O yTBOPIOBATH IENMPUKMETHUKH 32 JOTIOMOTOI0 MPUKMETHHKIB, IMEHHUKIB
1, HaBiTh, “iHmMX xuTpouliB”» (KanuHoscekuii 2015). IlomiOHI nymMKH MaroTh
HIAIPYHTSM TPaAUIIi MHHYJIOTO, KOJIM B PI3HUX MOBaX yCe BHPIBHIOBAJIOCS 33 OTHUM-
€IMHUM 3Pa3KOM, X04a 0COOJIMBOCTI X BHYTPINIHHOTO AYXY BUSIBIISUIA I[bOMY CIIPOTHB
13 PI3HUX NPUYUH, J10 SIKUX, HAIIPUKJIIAJ, MOXKE HaJIEkKATH HAPOJAHO-PO3MOBHA CTHXIS
dbopmyBaHHS JTITEPaATypPHOrO CTAHJAPTY, MUJIO3BYUYHICTh Ta 1H. [CTOTHUM € TakoX Te,
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10 OKpeMI1 PeryJIsIpHi MOJieJli TBOPESHHS MOXIAHUX B OJHINA MOB1 30BCIM MOXYTh OyTH
HEXapaKTEePHUMH JIJIS 1HIIIO.

[HKOMM HArOJOUIYIOTHh HA TOMY, [0 B YKPAiHCBKIM MOBI CTHJIICTHYHO
HOPMATHBHUMH € JIIENPUKMETHUKA «HA -y4dil (-10uuii), auwmii (-saumid), sKi
MIEPETBOPWIIUCS BXKE Ha SKICHI MPUKMETHUKH, TOOTO BHPAXKAIOTh IMOCTIMHY O3HAKY
npeaMeTa, IpuuoMy 3/1e€0LIbIIOT0 B 1HTEHCUBHOMY BUSBI. Lle — cnigyuuii (cniiByuuit
HaApOJ), Hcugyyuil (;KUBy4a 1CTOTA), poodrouuit (POIIOUUM IPYHT), NATIOUYMH (TTaToye
COHIIE), KyCIOUMi (Kycloua MyXxa), jJexcayuii (Jexaurii KaMiHb), XOAauUMid (X0 s1uuit
AHEKJIOT), 3payuuil (3psiua JIIoAHA), mepnaauuil (TEpIUITIYni 40JI0BIK) Ta 1H.» (A3apoBa
2025). He Bpatounch y CTUJIICTUYHI YHOPMYBAHHSI, OCKUIbBKM TaKe 3aBIAHHS HE €
NOPIOPUTETHUM Yy JIOCIHIKEHHI, MOKHA KOHCTaTyBaTH ICTOTHY aCUMETPII0 aKTUBHUX
JTUENPUKMETHUKIB: 3 OJHOTO OOKY, IOBHA BIJCYTHICTh JIEMPUKMETHUKOBHX (HOpM 31
3HAYEHHSIM TEMepINIHBOr0 Yacy Ta PEryJspHICTh TaKUX YTBOPEHb 31 3HAYCHHSM
MUHYJIOTO Yacy, OCKIJIbKH HaBITh HasiBHI Ta (yHKIIMHO MPOCTEKYBaH1 (HOPMH Ha 3pa30K
3a8MUparOYUll, 3A2HUBAIOYULL, CUOSYULL, Jledcayuli BCe OLTBIIIOI0 MipOIO 3apaxOBYIOTh J0
MOXIJHUX aJ €KTUBHOI CEMAHTHKH, 3 JIPYroro OOKy, 30€peXeHHS TaKUX MOXITHUX
YTBOPEHbB Y JIEKCUKOTpaiuHUX BUIAHHSX (32 BIACYTHOCTHU IX PO3IJISIY B TpaMaTHUKO-
TEOPETUYHUX OMKCAX) 3aCBIIUY€ (PYHKILIMHY MPUCYTHICTh MOAI0HUX MOXIAHUX Y PI3HUX
JTUCKYPCUBHUX MPAKTHKAaX, 30KpEMa B HAYKOBO-TEXHIUHIH, ()1HAHCOBO-€KOHOMIYHIN Ta
iH. Takuil maxig € IUIKOM MOTHBOBAaHUM, SKIIO MAaTU MIATPYHTSIM OCHOBHUI
KOMIIOHEHT aCIEeKTyaJlbHOI CEMaHTHKH KOMITO3MLINHICTh, IO MOLIMpPEHa Ha BCl, 0e3
BUHSTKY, JII€CITIBHI JIekKceMHU. KOMITO3UITIMHICTh OXOIUIIOE Y CBOEMY BHUSIB1 BacHe-io,
IPOLIEC, CTaH Ta iH., mepeadayaoyu 000B’SI3KOBUX YYACHUKIB, OOCTaBUHH Ta MPOCTIP
peamizanii. [ToxigHi YTBOpPEHHS Ha KIUTANT 3A6MUPAOYULL, 3ACHUBAIOYULL, CUOAYULL
Jlescamu He MICTSTh y CBOIM CEMaHTHUHIA CTPYKTYPl KOMITO3UIIIHHOCTH, IXHIN BUSIB €
NpUCYOCTAaHTUBHUN y PEUYECHHEBINM CTPYKTYpi, JO TOTO K JIHIMHO yCTaleHHWH, 1m0 i
CBIJTYUTH TIPO X MPUKMETHUKOBUH CTATYC.

3a HAABHOCTM pI3HUX TOTJSAIB HA CTAaTyC JIENPUKMETHHKA Ta MOTO
Kimacudikamiial W kBamiikamiiiHi 03HaKW BU3HAYAIbHI O3HAKH JIIENMPUCITIBHUKA HE
MiJIAI0TBECS  CyMHIBaM, SIKHM pO3MVISIIAIOTh SIK  HE3MIHHY (opmy Jieciosa.
HienpuciaiBHUKOBa popMa HE Ma€ KaTeropii poay, Yucia Yu BIAMIHKA, a B PEUEHHEBIM
CTPYKTYp1 TIOCTA€ PETYISIPHO OOCTABUHOIO MPH JIIE€CIOBI, BUPAKAOUH y (HOPMaAIBHO
3rOPHYTOMY BHUPaXXEHHI OKpeMy Mpono3uuiro: Mu npouwnu nid apxoio eopim i
nepemmuyau WUpoKull niay, no nepumempy AaKo20 MaApuiupyeaiu niuli XxpecmoHocyi,
cnisarouu sKycob 6otosHuyy nicHio (ABpamenko, ABpamenko 2003: 98) «— * Mu
npouwIU Ni0 apKow 60pim i nepemHyIU WUPOKUL Niay, Nno HepuMempy AKo20
MaApuiupy8aiu niwi XpeCmoHocyi, CRiBAIU SKYCb B0UOBHUY)Y NicHIO <— * Mu npotiuiiu
nio apkow 8opim i nepemHyIU WUPOKUU Niay, no nepumempy ;K020 Mapuupyeaiu
niWi XpecmoHocyi ma niuli XpecmoHocyli Cnigaiu sIKyCb 80UOGHUYY NiCHIO. Y CHILY
IILOTO JIIENIPUCITIBHUK y JIEKCUKOTpadiuHIN MPAKTHUIl TO30aBICHHUI BIACHOTO CTATYCY,
a BUTIIyMadyBaHMl y MeKax JI€CIIBHOIO YaCTMHOMOBHOro mnojs. IloBHOLIHHE
BUCBITJICHHS JIEMPUCITIBHUK HaOyBae nuIIe B TpaMaTHYHUX omnucax. HaTomicTs
TIEMPUKMETHUK Yy JIEKCUKOTpahidHUX CTYAIsIX Ma€ OKPEMIIIHIi CTaTryc, Mo
MOTHBOBaHUH MOETHAHHSAM Y HHOMY aJ1’ EKTUBHO- Ta BEpOYMHO-KAaTETOPIHHUX O3HAK,
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a TaKOX KMOro BUCOKMM TMOTEHIIATIOM aJ €KTUBAllli, IO BJIACTHBA SK AKTUBHUM
JTIEMPUKMETHUKAM MUHYJIOTO Yacy, TaK 1 MAaCUBHHUM JI1ENPUKMETHUKOBUM (hopmam.

5. BucHoBkoBa 4acTuHa. J[I€ENpUKMETHUK Yy Cy4YacHId YKpaiHCBKIA MOBI
MOBHOITIHHO OXOTUTIOE€ MUHYJIMI Yac 13 BHYTPIIIHIM TU(EPEHIIIIOBAaHHSM HA aKTUBHUHM 1
MACHBHUI CTaHW, TPUHIIUIIOBA BIAMIHHICTE MK SKUMH TOJISATa€ B PETYISPHUX 1
pENpE3EeHTATUBHUX MOJENISAX TBOPEHHS Ta MHOXHHI TBIPHUX JIECIIBHUX OCHOB,
cemaHtuui Ta 1H. Jlna gudepeHIiroBaHHS IENPUKMETHUKOBHX YTBOPEHb 1
IPUKMETHUKOBUX (POPM 1ICTOTHY POJIb BIIIIPA€ KOMIIO3HULIWHICTh, 32CTOCYBAHHSI OCHOB
SKOT YMOJIIMBIIIOE, 3 OJHOTO OOKY, TMOCIIOBHE PO3MEKYBAaHHS TIEMPUKMETHHKOBUX
(dbopM Ha HIKa AisSIbHOCTH, TPUBAJIIOCTH, 3aBEPIICHOCTH, TOBTOPIOBAHOCTH, a, 3 APYTOro
00Ky, TOKBaTi(hiKyBaHHS MOXITHUX Ha -y4IU (-F0uunit), auuii (-sT4uit) SIK MPUKMETHUKOBHUX
¢dbopM, 110 Ha CHOTOJTH1 MTOCTAIOTh HEPETYIISIPHUMH.

[lepcriekTuBU TOCTIKEHHST KaTETOPIMHOCTH AIEMIPUKMETHUKOBUX YTBOpPEHb Ta
HAOJIMDKEHUX JO HUX TOXIIHMX TIOB’S3aHI 13 CYHUIBHUM OOCTEKECHHSIM PIZHHX
JUCKYPCUBHHUX TPAKTUK JJIsi BCTAHOBJICHHS PETYJSPHOCTH B HHUX JIEMPUKMETHHKIB
aKTUBHOTO M MTACUBHOTO CTaHy, a TAKOK MPOCTEKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH HAOyTTs HUMU
aJl’€KTUBHOI CeMaHTHKH. He MeHII CyTTeBUM IOCTa€ 3’sICyBaHHS 3aKOHOMIpHOCTEH
YCTaJ€HHA JIENPUKMETHUKOBUX (OpM B IHCTUTYLIMHMX Ta HEIHCTUTYLIHHHUX
JUCKYPCUBHHMX MPAKTUKaX, BU3HAYCHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH iX BXOKEHHS B IIUIICHI
CJIOBOCIIOJTYYEHHER] OJTUHUIL.

ABTOp 3asBJIA€ PO BiACYTHICTH KOH(DITIKTY iHTepeciB. CioHcOpr He Opayit yyacTi B pO3poOJIeHH] JOCIIDKEHHS; y
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THE CATEGORIAL STATUS OF THE PARTICIPLE: GRAMMATICAL AND
LEXICOGRAPHIC PRACTICES

Anatolii Zahnitko

Department of General and Applied Linguistics and Slavic Philology, Vasyl Stus Donetsk
National University, Ukraine.

Abstract

Background: The multiplicity of perspectives on the status of the Participle in general, and on
the status dimensions of the Passive Participle in particular, is rather difficult to encompass within a
single article, although it is entirely feasible to identify three principal conceptual qualifications of its
part-of-speech status: its definition as a distinct Part of Speech, its consideration within the scope of
the Adjective, and its treatment as a Verbal Form. Each of these approaches draws upon certain
features of the Participle, assigning particular weight either to its Adjectival properties or to its Verbal

41


https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=1944
https://litmir.club/br/?b=215827
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=4080
https://chtyvo.org.ua/authors/Hrushevskyi/Tvory_u_50_t_Tom_11/
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=14202
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=14202
https://diasporiana.org.ua/wp-content/uploads/books/19557/file.pdf
https://chtyvo.org.ua/authors/Kidruk_Maksym/Navizheni_v_Meksytsi/

NIHFBICTUYHI CTYAII. Bunyck 51

ones, in order to substantiate the corresponding attribution of such forms to a Part-of-Speech class
and/or their recognition as a fully distinct category.

Purpose: The purpose of the present inquiry is to elucidate the status of the Participle within
the part-of-speech system, with particular reference to the identification of the Adjectival and Verbal
characteristics of Passive Participles (participium perfectum passiv), as well as to the exposition of
their hierarchically structured paradigmaticity and linear syntagmaticity. The objectives of the study,
determined by this purpose, comprise the identification of the principal stages in the evolution of
scholarly perspectives on the status of the Participle within the part-of-speech system as a whole and
the position of Passive forms within the broader participial inventory; the clarification of the
correlation and/or non-correlation between Adjectival and Verbal features in participial formations
in general and in Passive forms in particular; the qualification of participial forms in terms of their
categorial properties; and the establishment of paradigmatic and syntagmatic features specific to
Passive Participial formations.

Results: The Participle in contemporary Ukrainian fully encompasses the Past Tense,
exhibiting an internal differentiation into Active and Passive Voice, the fundamental distinction
between which lies in the regular and representative patterns of formation and in the multiplicity of
derivative Verbal stems. For the differentiation of Participial formations and Adjectival forms,
compositionality plays a crucial role, the application of which makes it possible, on the one hand, to
consistently distinguish Participial forms along the scale of Activity, Duration, Completeness, and
Iterativity, and, on the other hand, to qualify derivative Adjectival forms in -yuuii (-rouuii), -auuii (-sruui),
which at present appear as irregular.

Discussion: The correct interpretation of Participial forms and their approximation to Adjectival
semantics, together with the emergence of such semantics as a component of lexicographic definition,
will contribute to the standardisation of the use of these forms and will further reinforce normative
tendencies within the contemporary grammatical system of the Ukrainian language. The differentiation
of Participles and Adjectives along the scale of compositionality demonstrates the non-equivalence of
genuine Participles and Adjectival derivatives with the components -yuuii (-rouuii), -auuii (-auuii).

Keywords: Grammatical System, Categorical Semantics, Part-Of-Speech Class, Participle,
Active Past Participle, Passive Past Participle.
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